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The Angel Gabriel from heaven came

Words and music: Basque traditional
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THE ANGEL GABRIEL 
testo e musica tradizionale basco 

 
 
 

The angel Gabriel from heaven came, 
his wings as drifted snow, his eyes as flame; 
“All hail,” said he, “thou lowly maiden Mary, 
most highly favoured lady”, Gloria! 
 
“For know a blessed Mother thou shalt be, 
all generations laud and honour thee, 
thy Son shall be Emmanuel, by seers foretold, 
most highly favoured lady”, Gloria! 
 
Then gentle Mary meekly bowed her head, 
“To me be as it pleaseth God”, she said, 
“my soul shall laud and magnify his holy 
Name.” 
Most highly favoured lady, Gloria! 
 
Of her, Emmanuel, the Christ, was born 
in Bethlehem, all on a Christmas morn, 
and Christian folk throughout the world will 
ever say: “Most highly favoured lady”, Gloria! 

L’angelo Gabriele venne dal cielo 
Le sue ali come neve fresca, gli occhi come fiamme; 
“Ave”, disse, “umile vergine Maria, 
Signora piena di grazie”, Gloria! 
 
“perchè tu sappia che sarai una madre benedetta, 
tutte le generazioni ti loderanno e ti onoreranno, 
tuo figlio sarà l’Emmanuele, annunciato dagli antichi, 
Signora piena di grazie”, Gloria! 
 
Allora la dolce Mary chinò umilmente il capo, 
“Sia di me come vuole il Signore”, disse, 
“la mia anima loderà e magnificherà il suo santo 
nome.” 
Signora piena di grazie, Gloria! 
 
Da lei nacque l’Emmanuele, il Cristo, 
in Bethlehem, un mattino di Natale, 
ed i Cristiani in tutto il mondo sempre diranno: 
“Signora piena di grazie, Gloria! 
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do
be


-
-

ra
ta


-
-


 

l'è
Ge


so
sù



-
pra_un
Bam

- po'
bin

 
-

di
l'è


fien.
nà!

  

  
s'ai
soa


tö
ma



ca
ma

-
-

la
ch'a

 
bar
lo_a


be
do


-
-

ta
ra


-
-


 

Ge
l'è


sù
so


- Bam

pra_un-
bin
po'

 
- l'è

di


nà!
fien.

  





piu
re


ra
ta",


-

- s'ai
soa


tö
ma


ca
ma

-
-

la
ch'a

 
bar
lo_a



be
do


-
-

ta
ra


-
-


 

Ge
l'è


sù
so



- Bam
pra_un-

bin
po'

 
- l'è

di


nà!
fien.

  

 
re
piu



ta",
ra


-
-

s'ai
soa



tö
ma


ca
ma

-
-

la
ch'a

 

bar
lo_a



be
do


-
-

ta
ra


-
-





Ge
l'è


sù
so


- Bam

pra_un-
bin
po'

 
- l'è

di


nà!
fien.

  



American traditional

(Christmas)
Arr. Pietro MUSSINO

Go tell it on the mountain
a INCONTROCANTO

 
Oh

p




ecc.


 


   

 
p




 





 

5

Calmo q = 90

  
Sop.

1.In

pp dolce


the


time


of




 


ppp Mm_________     etc.

Choose a line and sing it continuously, at the tempo you like (but not too fast). 

          
etc.


 


ppp

           etc.


 


ppp

Mm_________     etc.

Mm_________     etc.

           etc.

7

 
Da


vid


-


Some


call


him


a


king,


And


if


a


child


is


true


born,


- Lord


Je


suswill hear

  
him



Text and tune: Religious Songs of the Negro as sung on the plantations, Thomas P. Fenner (1909)
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Pietro MUSSINO©2001 pmussino@yahoo.it

 
sing


 

p
Go

Sop. + Contr.


tell it on

  
the moun

    
tain,


- O ver

  
- the hill

  
and











17

 

e


ve


- ry


33

- where


-



Go


tell it on

  
the moun

    
tain


- That


That Je

Je

 sus

sus

  
-

- Christ




is





33

born!








Andante q = 10022

 
Oh

p
 

etc.

   

 
Oh

2.When
mf

p


I

was
a

Oh

see
ker


-


I


etc.

sought


both


night


and


day;

  
I


ask


the

Lord
to help

me,

 
And



28 poco piu mosso q = 110

   

 




mp


Tell it on

      
E very- where

    
-

 
Tell it on

     

 
he


show


me


the


way





 mf

Go


tell it on

  
the moun

    
tain,


- O ver

  
- the hill

  
and



33

  
Go


e very- where

    
-


Tell it on

      
E very- where

    
-

 
Go


Go



 
e


ve


- ry


33

- where;

 
Go


tell it on

  
the moun

    
tain


- That

That Je

Je

 sus

sus

  
-

- Christ







is




33

born!



 Moderato q = 120

38

  3.He

Mm

mf

p


made me


 a watch


etc.

man


-


U


pon


- a


ci


ty


- wall;

 
And


if


I am a Chri


stian


-


I



 
Mm

p

 
etc.

       









2



44 Vivace q = 130

  am


the


least


of


all





f

Go


tell it on

  
themoun

    
tain,


- O ver

  
- thehill

  
and



     
 

f


Go


tell


it on

  
the moun

    
tain,


- E


very,


-

49

 

e


ve


- ry


33

- where


-


Go


tell it on

  
themoun

    
tain


- That


That Je

Je

 sus

sus

  
-

- Christ




is






33

born!



 
e


ve


- ry


33

- where


-

 
Go


tell


it on

  
the moun

    
tain,


- Je sus

  
- Christ







is


33 born!



poco piu mosso q = 13554

 
ff


Go


tell


it on

  
the moun

    
tain,


- E


very,


- e


ve


- ry


33

- where


-



 
Go

ff


tell it on

  
themoun

    
tain,


- O ver

  
- the hill

  
and


e


ve


- ry


33

- where;


-




Clapping hands

               

58 sostenuto

  
Go


tell


it on

  
the moun

  


  
tain,


-


 

p

Je


sus

  
- Christ




is



33

born!


mp

Oh

  

f

 
Go


tell it on

  
the moun

    
tain


-


mf espress.

That
p

 
Je

Je


sus

sus  
- Christ







is




33

born!


mp

Oh

  
f


        







3


